[image: image1.emf]
	     
	THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM

MINISTRY OF AGRICULTURE AND RURAL DEVELOPMENT
NATIONAL AGRO-FORESTRY-FISHERIES QUALITY ASSURANCE DEPARTMENT (NAFIQAD)- BRANCH 5

	
	57 PHAN NGOC HIEN STREET, WARD 6, CAMAU CITY, CAMAU PROVINCE, VIETNAM

TEL: (84.780) 3835169 – 3837804     FAX: (84.780) 3830062      Email: tonghop.nafi5@mard.gov.vn


CERTIFICATE SANITAIRE VETERINAIRE 
Relatif à l’importation au Royaume du Maroc des produits de la mer et d’eau douce   
Health certificate for import of fishery products to Kingdom of Morocco

                                                                                    Reference No./ No de référence : YE 00000DV/00/CT
Pays exportateur/Exporter country: VIETNAM 
 
Ministère de / Ministry of: MINISTRY OF AGRICULTURE AND RURAL DEVELOPMENT  

Service/ Service:

NATIONAL AGRO-FORESTRY-FISHERIES QUALITY ASSURANCE DEPARTMENT - BRANCH 5
I. Identification des produits/identification of products 
Description des produits de la pêche ou de l’aquaculture (1) / Description of fishery products (1) 
· Espèce/Nom scientifique / Species/Scientific name :

· Présentation du produit et le type de traitement (2)/Presentation of product and type of treatment (2): 
· Nature de l’emballage/Nature of packaging : 
· Présentation commerciale / Commercial presentation: 

· Nombre de colis / Number  packages :
· Poids net / Net weight : 
· Température de stockage et de transport requise / Transport and storage temperature: 
	Lots

Code
	Nombre de sacs Cartons
	Poids net
Net weight
	Date de production
Production date
	Date de péremption


	
	
	
	
	


II.  Origine des produits de la pêche / Origin of fishery products
Nom(s) et numéro(s) d’agrément vétérinaire de l’établissement(s) / Name and veterinary registration number of the approved export establishment(s):
Nom et adresse de l’expéditeur / Name and address of the exporter : 
III. Destination des produits de la pêche / Destination of the products  

Les produits de la pêche sont expédiés / The products are dispatched : 
De / from : 


(pays et lieu de provenance /country and place of loading)
À / to :



(pays et lieu de destination / country and place of destination)
Par le moyen de transport suivant / Means of transportation :  

Numéro(s) de  scellé(s) / Container / seal number : 
Nom et adresse du destinataire /Name and adress of consignee :

IV. Attestation sanitaire / Sanitary attestation:
Je soussigné, vétérinaire officiel, certifie que les produits désignés ci-dessus / 

The undersigned, veterinary official, certificate that the products specified above:

1) ont été capturés et manipulés à bord des navires conformément aux règles d’hygiène requises en la matière / are caught and handled on board vessels in accordance with hygien rules required for raw material;
2) ont été manipulés, préparés ou transformés, congelés, décongelés, emballés, identifíes, entreposés et transportés de façon hygiénique dans le respect des exigences sanitaires requises / are handled, prepared or processed, frozen, thawed, packed, identified, stored and transported in hygienic manner in compliance with sanitary requirements; 
3) proviennent d’un établissement, agréé par l’autorité compétente officielle, qui met en oeuvre des pratiques de fabrication et un programme d’autocontrôle basé sur les principes du HACCP spécifiques aux produits de la pêche et conformes aux recommandations du codex alimentarius / come from an establishment, approved by the competent authority, implementing an own-check programme based on the HACCP principles specified for fishery products and in compliance with recommandations of Codex Alimentarius; 
4) ne proviennent pas d’espèces toxiques ou contenant des biotoxines / do not come from toxic species or species containing biotoxins.
5) Ne renferment pas de toxines et ne contiennent aucune substance antiseptique ou autres additifs ou colorants non autorisés et compte tenu des plans de surveillance mis en place par les autorité sanitaires compétentes,  elles ne renferment pas de contaminants dus à l’environtment, de résidus de pesticides ou de mécadicaments, en quantité excédant les niveaux admissibles susceptibles de les rendre dangereux ou toxiques pour la santé humaine/ Do not contain toxins and any antiseptics or other additives or dyes unauthorized and in view of monitoring plans established by the competent health authority, they do not contain contaminants due to environtment, pesticide residues or veterinary medicine in quantities exceeding the allowable levels may make them dangerous or toxic to human health;
6) Respectent les critères organoleptiques, parasitologiques, et sont conformes aux normes microbiologiques et chimiques admises (3) / in compliance with the criteria organoleptic, parasitological, and conform to accepted microbiological and chemical standards;
7) Ont satisfait à des épreuves permettant de vérifier leur stabilité (3) / has been satisfied to the stability tests;

8) Sont reconnus propres à la consommation humaine / are recognised safe for humain consumption.
Fait à CAMAU VILLE.  le …………………...

Signed in CAMAU CITY on …………………
Le Vétérinaire officiel 

(3) joindre attesattestation du laboratoire / joint laboratory certificates 
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